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4bN lilWteww TU GQVERNfi4NT OF CANADA AND THE~'ERNMNT O THEGEMN DEMOCRAT1Ç R1ErvsLIC ON

GoQvemmn of Canada und the. Govprnment of the Gorman Democrstic

ING regard to the concrn of~ Qohovernmonts for tho rational management,
!on anid ulition of thiving moourcss of theo 8,1 mnd the. conoern of the
ent of Cana1da for the. woIW.r of t coastal cosfinunliin andi for the, living~
of the adjacent waters ipon wtlioi thws communities depcnd,

1OG#ZING that the Goveont ofCnada haï oexton4c< its jurisdicuion over
eorces of its adjacent waters pursuant go and fi accordancp with relevani

of ineraioallw, .1d exorcise wiîiiin a zone. of 2WD nautical milesright for th. purposo otexplornad eoiting, uconservina managing

)GNIZING, in view of the. uni uc Scogrphical tii .çt.rjitc of the. Grand~
mishCaparcaofftheCanaan o4s, that rishins ope111ion in this arca

on ascietifi bais wth de rerd coservtio of rsh stocks and the.

Wci into account trtditio.,. fiIhinq 1y iii. Gurman Democratic 1cpublic,

itou$ fotalîin h slpms and conito r whçich tlr mutual

9 on the. Law of the 0<11w - 1.Ia





ACCOF&D ENTRE LE GouvERgNEMENT DU CANADA ET LE GOUVER-
1rEEN't DE LA REPUBLIQU DM CA QU ALEMANDE SUR

LUSRELATIONS MUTUELLES EN MATIMRE ?&pCH£E

410Le GuvrneCment du Canada et le Gouvernementfl de la République démocratique

e bCON81DfiRANT l'intérêt des doux Gouvernlementsl pour la gestion, la conservation

GoiVernefion rationnelles des ressources bilogiques do la mor et Ilintérit du
rz"vl>nOcnt u Caadapour le bien-être do ses collectivités côtières ci Pour les

biolgiqer,,es aux4*cotu ontdépenidenti ces collOCtViést

te%0 UrCQNo 8SSN quo le Gouvemnement du Canada a étendu sa juridiction sur les
d44rroce biologiques de sos eaux adjacontes conformément aux principes pertinents

iQV"' ernatina t oxrc l'intérieur d'une zone do 200 milles marins des droits

tet 11 <r5 aux tns .do rOxPloration ot 4. roxplosîation, de la conservation et do la

I4e deteCNNASS.NT quo, compte tenu de l'unicité des caractérisiques géographi-
ac..l égion de Grands Î)ancs-Bonnoî Flamand au largo do la côte canadiennie, les

4% 65d' '?èche dans cette région extérieure et immédiatementi adjacente à la zone
dQrn, Idk1ion caaienne~, doivent être gérée sur une bas scientifique on tenant

copt de la conservation des stocks do poissonis ainsi quo dou beoins dos,
"4~ts côtiére. du Canada,

dén INANT onl considération las activités traditionlles do p êche do la République
00Oriquc allemande,

r4tîl1eANT détrminr le. modalités qui régiront leurs rlations muuelle& on

ère i40 Pêche et favoriser la développement ordonné du droit de la mer,

Con PREBNANT en considération la Pratique des biats et les travaux do la Troisième
frOee des Nations Unies sur le droit do la mor,

convenus de ce qui suit:

Le ARTICLE5 I

414 îï,Suvornement du Canada ot le Gouvernement do la République démocratique
4,ht. nde "'englagent à maintenir une collaboration étroite entre la doux pays sur les
nr. '01 relatives à la conservation et à 1'utjia4ton djes ressources biologiques de la

VU ndo; e mesures Propres à faciltercette collaboration et continueront do

u<>mlMIt.r , de coopérer dans les négociations et tos organisationsi intomnatioilben i
de r6isor leurs objectifs communs on matière de pêche.
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1. *rhe Go ~ARTICLE Il oa D Octi
k h. Goveroiment of Canada undortakos tb permît Gemn coyruti

(41-lvcss 05 bO figh within the ara uniSer Canaclian fishersos jurisdlctiOfond
PriorM't Of teC dian territorial sout andS (ishing zone" Off (ho Atlantic çÇQUst as

kilo, ICsh aloflOM aappropriatet of parts of total

ofatb surpusto Canadian harvesîing capacity, inl accordalewhte
114iionsorParagraphi 2 and 3 of this Article.

2,1 Ii thCxorcise ofissv rei l&ihts ai respect or living resouros inthe arca
&Ubjctr tO in paagaph Iý t he Govrntnt f énada hali âermine annuaIy,

ubt a4justrn.t when necssary to meet unforeseen circumfsaflces-

(î le oal allowabIc catch for individual stocks Or complexes Of stocks, takin #
'n'bO account the inteudependençu of stocks, internationally a=cPtOd 'rit ril

44I4 ail Order relevant factors;
(b). t4anIidian harvcsîing capacîîy ai respect of such stocks; andS

aPPIopriate çOnsuItations, alttniepts, as ppropriale, for German
0Oniocraîlo Republjc vessels of parts of surpluses of stocks or complexes of

stocks.

o fs o a-olTet pu8at the provisions Of paragraph5 1 andS 29

%to,, DO'er, Republi vessels shaîl ohilin ligenc from the0 c058 potent

the Governmnent of Canada. They shahl comnply %with the conservation

4d'Ie sloi' O tM l d conditions establihd bY the iovernm@nt of Canada

%44.lb gubc tO lii. laws andI regulaîions of Canada ini respect Of fishçrîcs.

r Wi1 t1ll th Vernnlcn of the Giermun pumocrlic gopublic undortîtkcàî tOOuPor

* iherje Govçrnmont or canad, as ppropriatu in lioht of the 9ccomfto
~14 1~1os@ aeg hotocuie pu ato t he Provision Of th's Article'

u . On relation rot e ie h w fo nr purs o! n a gernenlt, consrvaio n> an dS

1 P nrp> of the. liviIl r~Ote ro s.aes 4.çrf ini ParagriIph 1. For thes

%ý4ch1 acnili of th1e two couqtrics shall consul1 regardingh i odç fsc
and the aialysis and interprmîaioii of th1e risUhI obtailled.

ep461  
jernen o!CndGm h over~mnin.î the. Germali Dmoctatic

~ 1. nen of Canada andS th1 rspecialo mtheCs oS

4 IIlmiofntoa ihre juictOm itPs in such COsiorgb in the

iMndiately adjacent 10 the area rprerod to in Article l T.
rr,, .'n10tk Oo urato ini the lighilof thos. principOs, 1101h icIYaS

fl1?4eIntrail organlzations as approP'r , in order 10 onsure th. proper

conlservation of 111... living resourclas.

4re th "mne stock or stocks o! assoclatd specieS ow b t ihf 1eae

t *1. A lrti Il and ini an arca boyond and udjacenIt 1tha rs m h
ndi vesOp, of the. Gcrman Deorai ROPubio purticipsle or wish 10
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I. k ARTICLE Il
dé C OGouvernemcntd<u Canada s'engage à autoriser oes naviresd dlia République.

de, ouitiq1u0 allemand pêhe p&cher à l'intérieur do l# zone tous juridiction canadiennfe

Iarg 1 4UdC1la dls limites dg 1i4 mer territoriale ut do, zones de pé.-CIiedu Catioda aul
1977, ~ Atatiu telles que Promulguées antérieurelfeft au ler janvier

tx,èOn'eurattribuant, selon le cas, des parui do Prises globales autorisées qui
pa4'n'lacaactéd'exploitation canadienne, on conformité des dispositionls des

rarph« 2 et 3 du Présent article.
kg2' Ïans l'exercice de ses droits souverains sur lot ressources biologiqlues de la

,,née 114 au paragraphe 1, le Gpuvorwniilt du Canada déternhifle Chaque
iI1prVM~S ésevede Modir1iations jugées nécessaires en cas do circonstances

4) le m oa e rssaîrse pour des stocks particuliers ou des

ensanibhe de stocks de poissons, compte tenu de linterdépondaI1ce des stocks

des ritresreconnus à l'échelle interniationale et de tout autre facteur

1l apct dePxploitation canadienne 4 l'égard desdils stocks; et

c)seblates d consultations appropriées, les parts des excédents do ces stocks OU

ensemblqe d stock de poissons à attribuer, selon le cas, av e<el

P4 ép. & I u d é Mocratique allemande. lsdsoiin e

ýr4rpo 1 PaCher 108 Parts qui leur sont attribuées on vertu (e lPSIîa e
l;81rerj de 1. 21 s navires de la République démocratiquo allmando doivent se

tl, e cen cn1 auprès dot autorités eoMpétentoe du Oouvcrnomen~t du Conjadil

44d4 en Ml1ent aux Mesures de conservation et autres modalités ut rèéglements du

cg4,L Matire de Pèche.
COQre Gouvernement de la République démocratiqlue allemande s'enegge

"trr1vue le Gouvernement du Canad~a, suivant l'évouinelU5 eaiu I

rode, Pôh ofréetaxdipStOl upént article, à des recherches

Ii'uý éç"ssiros aux lins de la gestion, de la conservation! et de l'tiiato desî
%£intr biologiqe de la zone mnentionnée au Paarah l %Ces rcherches

tu14i 1 i 4uos de doux Paysi se consulteront concernant la condu'ie de erohrci
l'1e analyse, et l'interprétation dos résultats obtenu&.

que 1. Le Gou ~ ARTICLIi jelRpb11éOcai
b 1okoiL Gouldvernement du Canada et le Gouvernement i e luato déulqe ressoucs

dO uriton atoale esurcs
0cOIIfirment la ncsité de volieOr n CIinaesue

colee aisiqu'à l'intérêt particulier dul Canad4a, Y ompo l betinde e
4li:: tieré z; ;:Zia:2:zi

A4g Côtiêrnî, dans lesdlites ressources du secteur extérieur et ooéun

egi "niO àcce principes, asibien direeent que par l'intîwar

84ntOlIS internationaes selon le cas, en vuse d'assurer la gestion et la

v1e14tio atpproprié,,, de ces ressourNos biologKius-

4 . orpâjre 4uiexiste les mêmes stocks de poiss ou dles stck d'epèce

k res aussi Woni danis la zone mntiols8*9à 'article il que dans un secteur
et adjaicent à cOtte icone et que les ressortissants et navires de la République
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ýicipa&Ic in riiibecl'o uc uh stocks within &bc adjacent arca, the two (iourinnts
Il seck cither direo1y or Ihrough appropriato intern#Liorna organiLa$io to u grec
,n mosures for the conservaion and management of thec stocks in the adjacent.
i, taking int 4csount the neod for 0 sstny betwo.n the mas~ures iapplyin

lin the arcu ,qfrred tu in Article Il and witiÎn the adjacent aro#, îus weil asth
icps set oui$ in paragraph 1.

3. Wherc diQrctc stuçkb occur in un areu bcyond andi adctm tu the arc rcforrod
n Article Il, and nationi~as and vosapjs of Canada and the Gernian Demovratic
ýublic participate or wish to participato in fluheries for 1110h utocks, the twu,ernments shail sook cihor direcUly or throuwgh approprjit international organi7JI-
8 tu algre upon meuspreii for [lie conservatio und manage~ment of theso stocks,

nlg into accowt the principles setout in paragraph 1, a~s weil as the Corman
locratic ft.public's intercsts with rc#prd to Uwese stock4.

ARTICLE IV
1! Si1hject to the availtbiliy 0f (fIIattiesan the ned of C.a aia vosois, theunw.ni of Cunadu unt$#rlo1 authori %Grmit Dumwçratic ltçpubJic

'18 o eterCandia pors, n acora= ithCanadian laws, regulatiois andi

,lig epir, r orsuc oho prpsu a m4 b dtemiedbytheGovernment
ýA'dwh.r such vossut arc .c&dt flush or tospot $0n oeain

2ZSc uhrzto hi eocni n oc inPI resrp ect of any vesscqhpon the
ciiono omnto of iwliec to i#bor& laspotràhing oper4tioins1P e..pt

hg Pupow f enterilq port tu purchuïsuple or eff#.î 4'opuirs neccstwry fur ils

AwRTCL V
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mnocratique allemande participent ou désirent participer à la pêche de ces stocks
ns le secteur adjacent, les deux Gouvernements s'efforcent, soit directement, soit par
itermédiaire d'organisations internationales appropriées, de s'entendre sur les:sures de conservation et de gestion de ces stocks dans le secteur adjacent, prenant onasidération le besoin de concordance entre les mesures appliquées ù l'intérieur de laie mentionnée à l'article Il et dans le secteur adjacent ainsi que des principes énoncésparagraphe 1.

3. Lorsqu'il existe des stocks distincts de poissons dans un secteur extérieur etacent à la zone mentionnée A Jarticle Il et que les ressortissants et navires dunada et de la République démocratique allemande participent ou désirent participer1 pèche de ces stocks, les deux Gouvernements s'efforcent, soit directement, soit partermédiaire d'organisations internationales appropriées, de s'entendre sur lessures de conservation et de gestion de ces stocks, prenant en considération lesncipes énoncés au paragraphe I ainsi que les intérêts de la République démocratiqueýmande relativement à ces stocks.

ARTICLE IV
1. Sous réserve des services disponibles ainsi que des besoins des naviresadiens, le Gouvernement du Canada s'engage à autoriser les navires de la)4blique démocratique alimande à faire sçal dans les ports canadiens, conformé-It aux lois, règlements et exigences administratives du Canada, en vue d'y achetera boette, des fournitures et des agrés ou pour y effectuer des réparations, ainsi que,r toute autre raison dont pourra décider le Gouvernement du Canada, lorsque cesires sont autorisés par voie de licence à pôcher ou à soutenir les activités de pêche en'u de l'article Il.

2. Cette autorisation deviendra nulle et non avenue à l'égard de tout navire désnulation ou l'expiration de sa licence de pêche ou de soutien des activités de pêche,Smi ce navire doit faire escale pour acheter des fournitures ou effectuer lestions nécessaires A son départ au large.

ARTICLE V
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ARTict4E VI
I. The Government of the German Democratie Repu ble shail take measuros tu

lure that its vaOIUs operate ini oompliunco with the. Provisions of this Agr.omenî amiuh ny measures aerccd upon from time to time by the two Olovernmentu puriuant tuproviiorns of tliî Agreement.
2. The Governmont of Canada shgl ake thel nocessary mesures tu give effect tuprovision& of this Agrecment, including theo isuawnc. of licences pursuant tu the)visions~ of Artile Il.

ARTICLE3 Vil
I. Tic Governmont of Canada and the. Government of the Gcrman DcmocraicPublic shafU carry out pcriodic bilateral consultations regarding the implementationti Agreement and the cicveIopment of further coopcration. Such consultationsMI bc held ai loai annually at suci levoI and within such framework as (lie twoVerriments m4y agrce.
2. The. two Coveramnts &hall examine jointly thc possibility of cxpandcdIiral coopsr4ti@n, includi cooperaî;on on stich mattes as oxehanges of tchnoaI)rm4tiot, and spochalliod personnel, frnprov.,nof* utilization andi proccssing of,,hes, the# facdiation of çoooporaiv arrangmentps betwoon Canadian andJ Germian

rnoaU *ublic enierprises with respect to the. utilzuion of livin p ucso*rs Off th cnadian cout, arrangements for the. uue of Canadian ports by GermanMiti:i Reputi4c fiini vou;seis t. ship or discharge crcw mombers or oliergOtii and for stick othur ptirpoïes aï, may bc. q#rud upon, expuansion of marktccs furad fis produtics originatini in, Canada. md they ouali proniote the. reduction orlinatioa of larifi and non-tariff barriers for stich products.

3. in ti. consultations roferr<J to ini aaraaranh 2(c) of Artkinid il nn'~

Me two Uovernmonts pursua to the.
""-'si,.
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ART'IcL VI
I.. Le Gouvernement de la République démocratique allemande adoptera des

csures pour faire en sorte que ses navires se conforment aux dispositions du présenr
eCord, ainsi qu'aux ISreS lu'atdopterm au fur et à mesure les deux Gouverne-
unts en vertu des dispositions du présent Accord.

2. Le Gouvernement du Canada adoptera les mesures nécessaires pour appliquer
I dispositions du présent Accord, y compris l'émission des licences en vertu des
ïPositions d larticle Il.

ARTIC.E Vil
. Le Gouvernement du Canada et le Gouvernement de la République démocrati-

e allemande se consulteront périodiquement concernant l'application du présent
cord ainsi que les possibilités d'étendre leur coopération. Ces consultations sendront au moins une fois l'an, au niveau et dans un cadre que pourront déterminer
deux Gouvernements.
2. Les deux Gouvernements examineront conjointement la possibilité de déve-

ýPer leur coopération bilatérale, y compris une coopération dans des domaines tels
e échanger dos renseignements techniques et du personnel spécialisé; améliorer e
tilisation et le traitement de prises; faciliter des ententes de coopération entre des
treprises du Canada et de la République démocratique allemande relativement à
tilisation des ressources biologiques dos eaux situées au large de la côte canadienne;
Pcéder à des arrangements concernant rutiliation des ports canadiens par les
vires de pèche de la République démocratique allemande pour embarquer oubarquer des membres d'équipage ou d'autres personnes et pour toute autre raison
nt pourront convenir les deux parties; considérer l'expansion de débouchés pour le
14n et les produits de la pèche originaires du Canada; et ils encourageront la
1ction ou l'élimination des barrières tarifaires et non tarifaires pour lesdits

kduits.,
3. Lors de consultations prévues à. alinéa ç) du paragraphe 2 de larticle Il

ativement aux parts dos excédents de stocks ou ensembles de stocks de poissons àribuer aux navires de pèche de 1a République démocratique allemande, le
luvernemont du Canada prendra en considération tous les facteurs pertinents, y

upris entre autros lu% intérêts canadiens, los prises antérieures des navires do la
'Publique démocratique allemande à légard dedits stocks ou ensembles de stocks de
'ssons et révolution de la coopération entre les deux Gouvernements conforme-
ýrt aux dispositions du présent Accord.
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IN Wrwu WtEREOF'th Und 414v I, ul horized theroto by theirrcupectlvu ue.ethv ige hsAreet
DONIE in two copie$ at Berlin this 6th day ofQOctobor 1977, in the Engish, Frenchand Gcroean langtiff, cach version being equaly authanfjc.

EN FOI DEJ QUOI les soussignés, dûment autorisés à cet effet par leurs Gouver.flamants respectifs, ont signé la pr*se>g Accord.
FAIT en deux exemplaires ù Bearlin, le 6ième our d'octobre 1 977, en français, enanglais et en allemand, chaque version fiï4~n; égaIent foi.

MORTON MADDICK
Furè 'it, (iowrnineng ofCaad
Pur le Gouvrnement du Canaid

RQJ.F NAPEL.Fur the Qoumnent <41 the Germ.mn Dinortc'r~ R<pub/wtPour, k Gouvenment,, (kr la R<dubliue 4Wdmacriqu<, aikrinanck




